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НЬЮ-ЙОРК 

СОВДЕЛЕГАЦИЯ 

Секретно.8кэ.Nо / 

то:в.КУЗНЕЦОВУ В.В. 

Проект РАССЕКРЕЧЕНО 
jtU'ttL,Щ,t.t . l/lf-pt 

"1! "(J}{ p?/f r. 

Дата решения 

Можете дать согласие на внесение следующих уточнений 

к проекту договора о нераспространении ядерного оружия: 

I. Включитъ .в преамбулу договора следующий новый пункт: 

11 Напоминая, что .в соответствии с Уставом Органиэации 

Объединенных Наций государства должны воздерживаться в их 

м_еждународных отношениях от угрозы силой или ее применения кав: 

против территориальной неприкосновенности или политической 

~езависимости любого государства, так и каким-либо другим обра­

зом, несовместимым с целями Объединенных Наций, и что установ­

ление и поддержание международного мира и безопасности должны 

поощряться: с наименьшим отвлечением мировых людских и эв:ономи­

ческих ресурсов на вооружения". 

2. Изложить девятый пункт преамбулы в следующей редакции: 

f 1 3ая:влШI о своем намере.нии по :возможности ско:рз е достиг­

прев:ращения гонди ядерных :вооружений и принять эФШеRтивные 

в направлении ядерного разоружения". 

З. Изложить лунRт 2 статьи IY :в следующей формулировке: 

нвсе участники договора предпримут меры, способствующие 

возможно самому полному обмену оборудованием, материалами, 

научной и техничесЕой информацией об использовании ядерной 

энергии :в мирных целях и имеют право участвовать в таком обмене. 

Участники договора, которые в состоянии делатъ это, будут также 

сотрудничать в деле содействия, по отдельности или совместно 

с другими государствами или международными организациями, далъ­

нейшему развитию применения: R:дерной энергии в мирных целнх, 

особенно на территориях государств-участников договора, не обла-

дающих ядерным оружием, с должным учетом нужд развивающихся 

районов мира •1 • 
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4. Сформулиро:ватъ пункт 3 статьи IX следующим образом: 

ннастонщий договор вступит в силу после его ратификации 

правительствами-депозитариями и 40 другими, подписавшими насто­

ящий договор государствами, и сдачи ими на хранение ратифика­

ционных грамот". 

5. Иsложить статью У в следующей редаRции: 

пкаждый из участников настоящего договора обязуется предпри­

нять соответствующие меры с целью обеспечения того, чтобы в со­

ответствии с настоящим договором, под соответствующим междуна-оод ~ 

ным наблюдением и посредством соответствующих международных 

процедур потенциальные блага от любого мирного применения ядер­

ных :взрывов были доступны государствам-участникам настоящего 

договора, не обладающим ндерным оружием, на недискриминационной 

основе и чтобы стоимостъ используемых :взры:вных устройdm для 

таких участников договора была такой низкой, как это толъко 

возможно, и не :включала расходы по их исследованию и усовершен­

ствованию. Государства-участниRи настоящего договора, не обла­

дающие ядерным оружием, будут в состоянии получатъ такие блага 

в соответствии со специальным международным соглашением или 

соглашениями через соответствующий международный орган, :в ко­

тором должным образом представлены государства. не обладающие 

ядерным оружием. Переговоры по этому :вопросу начнутся так ско­

ро, как это возможно после вступления в силу настоящего догово­

ра. Государст:ва-участники настоящего договоnа. не обладающие 

ядерным оружием. которые пожелают этого, могут также получатъ 

такие блага :в соответствии с д:вусторонними соглашениями 11 • 

Если американцы будут настаи:ватъ на нецелесообра9ности 
ЛИ!!JJ? 

у:казания на то, что переговоры начнутсн 1 после :вступления в силу 

дого:вора, можете предложить, чтобы соответствующ.ее положение. 

статъи У было сформулировано следующим образом: "Переговоры 

по этому вопросу начнутся так скоро, ка:к это возможно после 

открытия настоящего доrовоnа для подписания". Такая редакция 

основана на попра:вке Югосла:вии :к указанной статъе. В случае 

возражений и против такой формулировки Вам не следует на ней 

настаи:ватъ. 
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РАССЕКРЕЧЕНО 

// еии:.k.щ:_ . l/1f'-;;v 
111!_" PI M./I r. 

Дата решен1111 

6" Исходите из того. что если неядерные страны будут 

продолжатъ настаивать на внесении изменений в статью YI 

проекта договор:~, то можно пойти на вRJiючение в эту статью 

некоторых уточнений~ не ментощих ее существао В этогд случае 

предложите американцам сформулировать статью YI в следу-~щей 

редакции: 

"Каждый участник настоящего договора 06.язуется :в дуХ.е 

доброй воли вести :переговоры об эффективных мерах прекраще­

ниа: гонки ядерных вооружений в ближайшем буду-щем и ядерного 

разоружения:, включая прекращение производства и усовершен­

ствовашш: ядерного оружия, ликвидацию всех его существующих 

запасов и устранение из национальных арсеналов ядерного 

оружия и средств его доставки:, а такж.е о договоре о всеобщем: 

и полноr i д разоружении под строrит v 1 и эффективным м:еждународ­

НБ!l\:;1 контролем" • 

Идти на это изменение статьи YI нам~ разумеется, 

целесообразно в случае соrласш:r с ним американской стороны. 

После согласования всех указанных поправок и уточнений 

к проеЕту договора о нераспространении ядерного оружия: с 

америкющами можете внести уточненный текст проекта дого­

вора в конце общей дискуссии в Первом комитете от им:ени 

двух сопредседателей КоIVrитета IВ-ти государств по раэору­

жеыию - СССР и США. 

Попрзвки: к проекту договора Вам сле · ;пует согласовать с 

представителяшш Польши, Чехословакии. Венrрии и Болгарии. 

С немедкИ~'VIШ товарищами соответствующие консультации будут 

проведены через посла ГДР в Москве. 

Исполнение телеграфируйтео 
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